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Abstract

Semiotics plays a vital role in analyzing the world of
signs around us. The major focus of this article is to
discuss the progress of semiotics in Bangladesh. This
study emphasizes the existing literature on semiotics in
Bangladesh and West Bengal, India. It shows that most
of the existing studies in this language focus primarily
on literary semiotics. At the same time, relevant
theories and terminologies on semiotics discussed by
Bengali semioticians along with their initiatives to
interpret some Bengali cultural artifacts have also
been discussed here.

R wx ¢ ol A5 Jeoed; ifee feiaw~e
fRog=e; ceiarst e
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s w9t ‘@i ke e 2 ibe « wmiibe [er e
S (F TF PR AT @A o7 1% fegs | WA e
(reality) (¥ ©Y¢ IFTS 7T 99 MWW (¢ (human interpretation) TG
g3 REw T oW ¢ I @9 GF e PR R el
FACS THY, ORE WEDA TR AW | T S S
AT FW RO (primary modeling system) Rta6a TR WA
efefre (el doiests ke ¢ e ¢ W W@ TR e
Ty Hzlkem | a9 o ek AL @3 THNS (aim) AT
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QR | TOFE, A5 RUSEL A Textual analysis @ WM SrgRate
Rea® FTor TRt T, @ A7 Rl ST @92 @I A
Frenz fog g “Ndter Ttz da el toft g ©f Revma @ | 0@
oI ¥ 7 oR RS @, @ Rere Bafie ™ U @R R
“fifire st Reaed Pwea fice BoRetm = At gm@ws | o,
r-2fere, WX, AR, @fve, Swite adl, AR ofel
Feored Tz WaTw ResEe 31 e 0o St (Nazarova, Sdb)
T FERA | 3 A SRt 9 e RrRwme a3 s
ofem TrEd T ©fST G (ddby) IETRA, It's a vantage point to
survey our world’ (8%® BIGHAA (Chandler), SSby, BIGHANR 35‘2‘45
Torgfore) | UM RATS @A S A A RUARd 4 MR
fozimmg 7w wfibs; iR AEmm «Afiafrre waf@rmm @ sl
5517 I8TH AR W, WTTR IR GF TS FORT ©f RrHEd
« YACFA TH |

4 SIFY WTAGATS O AFFTSR wege We- HERwE: ©g
A, @R foeeE: Arafis 5ot

e foERem wfam W oI, o et «nf, f& ad R
e e vg ¢ ifFs (fey Rawer Wit zam |
RS W Polewe egur gt @i afw Emet @
CRASTANS S AR S WTAGAR AW T 471 IR |

EAS) RN AW @ WA 5617 IS8T AT B g
(@O FIES GRS AFE AL | ore B I W @, WITADAE
Rund [ey @4 e gyerare AfiieE et o1 @ 97
PR, CTOITRZ JIXT T4 AR |

R, fosRe: vg wyfew

oefiwmrma Kfeq wfS4t (terminology), SR Fewaid-oAfaffs, ey =i
(branches), @%g9S ©g ¢ SIffel, AW vFY ¢ YREATS!, ST
T HATL GF FATAS SCeAot Topifey A1l Seemsat @ *aes |
T G2 AFSTRret fizfaww faage Aoy @adl a4 ¢ &4F o8
AT ATEs S @ W @, @ offdre gEe wfdam W
CTE-93 orrele et ot RS sir bz-burm e widwe
S FAMRE ©1-2 WD | AR oifes ¢ Spid |1 Faee G
forer R-TEF (dyadic) WTeat TraRsdE @ T AT ey amen o
2AWETET PRI €2 IR RoEe @ *1gE | Qeie I TS
PeRENTR ©§ (theory) R¥TF & AT (elementary) *TF
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HTABATENS W ATEE F1 AR | THAN, T SGUTAR HTADA!
TR W IR (@I OGN ATE G R @ AR
SIS TR TR |

qURTE NS Ty WHT iR 7' oY i@ SffEw FE (35a9)
@3e W A’ (008) | @ IR TS TTe SE-AHR, THA ©g,
TfEereg ¥k wie @i [ffaam a RGN ©g SEBAR T4
o efswfre TR o Bolwm Rags et | Svvo a7 WHitEd
g fie IR ey wrgr Se TEe ke W e
FRISIITH @ oG @ R ARl s s o @1vs $” W
TE IERA | Aofee fogi Aot e @U@ @RE 8
ToedreR AfSTRTS Fot T T S FRNARM FRereIad @ 9q
Rodre SRYR forew O @ oF WS AR | WHA GIgR e,
‘@RE o YRR AR Yo R RSy FETAR o AN FIL
(GBHR, $554:8%) | @ YRNBE TR ASTHAT Mo 4T TR |

Sftr By agfbre sumIRm ARereg ¢ SR aw ‘@fRmR
oG ofgs RO’ 35 4fo7 WEwa &6 | g9 (IR
‘CIPIER SETSIgE TSR | TR AROTSIGE U (RAT T
mmwwﬁmamimmﬂawﬁm@mw
e OF Ees fem SR e @ &9Eit 19 afesmy | gaive
A 9IH IC AL TG TR FRAW W GIPRE FOTAR
SRS | T WO A (3, PIHCHA! T @yOTge T R I
IE CINJREA AN HS SMErSG (structural linguistics) | GTHF a1t
3, @M [P, I ESETH @3 Tre! Srgray Akereeal
mmewwmmm,memwt
MG QENRA G (YT WoTo oM Fraes | ke ffEw wiv
TiFerey Reasd @ @A WCADTSR O ! 5129 (Linguistic Sign) Fa
T, (RN @ REEa g § - oF IR AWew; T TR
SIErergd M3 SEfiEn Rans Wy IRy e e e Sy
FETEH o | agiere i SR ST ot F IR HIre
(signified) 932 ‘e’ et 7t wieenfoe grng @ agfbrs | %9 Gigdt
FRTETE oM S Smgeis I =% = W I [3w’ | 5y, g @
el Ffme waiy W@ o (ares ¢ (ifdrer wret wfo
ftaes 071 SrE T TCE; GIH 1 SWASE 4FeATE vy 93 BT
RIATAE ST SRYH IR AE G O P T GIH  Twifie
@ et T @ ST B wHAITeT (signifier) RO @t w3l
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e few 3t e IS (signified) TR (BHER, Wi OR) | fof
RS-

3T
SRR =~ e

crpRm sEiftte @3 i afs efie wtet mress-oifeTes wagH
A THT GIGA wfowe g IR0 | @3 §ifrs B kg 7
fs, sqm A qR =@ A wme ww oA fSpmar crres-
iferes P B0 | 96 [ ot IgR Whew Rt (Ies ¢
ifeTes FIF @RI & Gifre qfeq @3 Swizgals sfes Twizad e
AT T T (GIYR ToAF o SR |

IRele \Ies/mrifes 33? e CTRIGIAS! T arbitrariness- 9% IS
QI BT A AR | GIPPLER SRAR AN o Rfeem w39 Gy 7
IR G e @ T1F TR 3199, «Ih or Few eEfeE
OPe1-Fet AR W HTAed Al 957 W P I @A (s @)
O @Tedl; BE, 93t ¢nferer oy Oy W ohent Iw | @« we
o A &, TF, [ g @7 Sogrers; Wk, S e @ g
v @t @of 71 IR AF RemR azt 37 | g2 s @4
O35 rereE el % @ T @I o ’EF W ¢ [5w e
(AT AN derFeng FE IF, og [Adre c@n e firs
SgA- @3 REAba THEONFR T Glgd o (res-tifes REgs
SIS Wy 0T Qie 43T© RS |

ey RUgErs TR oF TR TE (@I woTs TN @,
IR ©F TJIRE IR ARy [esgwet wa e Ty @ R[eged
JAFS OF TS qF T @ I JIW IW PR o [{eerwe
AR, 952 BT (I PO ST I MG FOTARA NRSTog |
WRR, €3 IR AFereyg Rewman cwr@d vt e onf @3
oSIF, fT IR pE «F fSAGR TSogom IRRA @Y, W, fon
ARSI G | SIRITNS, ISR ARFSTSGE (RAT epifis Tare
Fe7 IL-9F SEADNIS ST W @ JYLTS | @A ©ifFS forzw Aoyt
S @7 IS 5T TRA &RE (systematic) 8 SA¥ (paradigmatic)
R @ were wgged, ot w@ 1 L 93 Forw oA (W e oy
foq FUT T @Rl ATHERY o6 W &) [ere o3
THIRACIR WIGTY (AT AR | &3S TS AR @IV TP
AN R PRl Waw wwEma q @B afSam a xes
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AeTeg, FOTNIM, SR Birele ©rge *MoRe QU T
AR T THFAT |

B 1 (Yo08) BMTe e @RwR Wi g, Roew e Ko
NS oEH TOGE | TIHIEA ooy’ SAREAT Rt rerfe ooy
3l Linguistics 93 o] @A TR WA N | (T W@ @
wora WS @l eT TgT SAWiN AEEF TR SIEeg (@ | TES
SrE! W QB eTrS 4T (Edward sapir) 97 69 SPIE (FTRE AR,
T (IIATENIR WE T fafEe §w, @Fe I WgeE 3R ot
eraner i Rufad s 93 T Bl oo, T, mifes
B JIZRA G2 O Mt - (B1gdl, 008 : 00) | RITlS
wifie @@= & @¥ (Benjamin Lee Whorf) MPiaa srem+a wm@m
goife e 3 sitre FTifie Trgetar w1y TR fout Gen ol
T REES RNBTE o7 I3 [t T30S IR @14 @ ATF |

aRENS, SiErerg ™ Wy GTEe ST I qTe Wteifoe Ty |
RfFE RTTER TR S IY (language system)-F TB5T© THAMIACS
IR &% (langue) I STERTG! G AT (parole) It -G8 Y2 ST
R T | TR Ol @ TTo o-ffred @A tmRE MoASTR
INRY O @RATAR T2 o[ At w3z @ g1 gfba weaw o
TR | WHA (GIRT W IR 7 8 A @S AR SEPTes
4 IR T ATHE WG I gere IR | o wfamw R
(deconstruction) ©G &% f3g5t fored Sawal @ I2Bre “fheqt W |
R forzr cresifdet qrefdy sivr AR S@ge TEs Hred W
(RN @ At (I (TR of U (ITE &1 W | ‘@rTed @ (pifeted %
- G T (R, CIOPER @ IG-Gifd (I W 35, ot
foerg@ (classical semiology) 3 CTRYTER ©I¢ SIS 1 (R4
GFTS 7 @R (BT, 2052:200) |

I W 20 Al 5T FeH® WireAANetet Yore fogens oz qwenfs
TAg oA’ (581 T WY (e qiEelk e Prfeme @ et I
faree | wRIchs e Foal, s @il Sive oI GReR meRed @
CTPR-93 o R (WF3 OF IERA, ©-8 W ¢ I4F (AT T
+AfF | ©7, PevEe A TR G1gR Wb e [ @fre e foy
oET REmere ANafe otemt T ¥ W W2re, T wewEIT;
sEfte Rumd Gres-crferes wagw, Bz cremifier T
HTAPATS, TRCRY @RS §ifFs S I +fftey wFe Twad Sogiem
I D TG T (FLI]CE QT TYIN IR GEACR |
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oTH: OIEOG 8 SR (s55) oF gere fRky ST
T/t oqEt TOEE | GRT O WEA 9%3 FETRA
‘GEE 93 ‘Gl g oK ST drem $ia 31 YT |
/% semeion (sign, %) Wb AT @ WIET TBI T IR ¥
[ERS- 93 W BuigE Frew ogfs Rom @8, IR @S a@
forog’ T 5T (ST, 2009 : bd) | BoRErag 12 71wl- wifiam w
CTRTR 93 B1erf TSR 2 TRty @ wpe Gifimes w3 cfrfs
I e TR I WA, A Q@7 o qiEere foyem
51T | Ay eSO qEw TN oy Sy forew opfe Rugmd
TS G Y, @ REws SHa e A 77 | ©g8 G 93
15 g7 e Tramt (AR WS o @il gobt Witwifbe e
fa®1a =ire FrATE A fifRR SO BrEe FRIA | 9F @ (R4R esiF %
IR @ YIFDBTO (4T PP @k 1 @3 gEifHs f[fey oyt
I | A 9T ‘EElT @@ Al e S I B e
@ P Wi e ofiel @otg ©f wEns 9 TR | R @@=
wwy fgee o 3@ @8 ¢ Qe #Anf forza foafb swem cafiey-fofe’
(ground), IE’ (object) «dr forz W &fe&A’ (interpretant) fMTAMRTAR |
ERET o AR Ot G frea e [ TRE @RES 93
e @ e w3 wrifas seem R s |

wRivie Fifde) Regs cifinefws sitf-uz forga foals et “afor’
(icon), P (index) @32 ‘ASF (symbol) @ A= eams FAre
g T TAE | o @R G «@F fow oy Y @ W 1@ SRR
TTATIS SO YN I WD I AR TS | §& Ifeqwan o
WL (@ (@A ALTS O AR BFge- T 7 GIPe oI
e g =t Rewd @it | 5% (signifier) @3 BfFe
(signified) T ATTA if¥s forza T Y 443-93 CTRGIA A w1
PRt A8 Y (IR @ WEHAR | Sigels, hrlkem «3 adE
CIPPRT SErSrgR (@ IWG I IS (binary opposition) TTH-
QTP /PIENE D, oN/ATEE AWTS/AToP NS FoE AR I I
25fers W3 GIFPAN EIREARRTS oqged I @ T | RIS FoAER
THIATTSe, vAorad Afome I I AT W Y oF @R - 9
IO *Merey P (@, AT 93 3o =) @R b frbar
RS FACEY RIS oo a1 ACR | G2 WG] (A A
TEBNRE ‘metaphor-metonymy’ 7% WIFF (W W A CT4F WITADBA
FACRHA |
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TR . @A f6x o weifte fiER W chrefage e
AN A 9 (ESHSH @2 “mythologique’ (ATEF [ 8 6T Fdr@
TWIZRe (AT ROACR | B g (eay ‘ores Iwde!’; @, @3
e fPIN-a7 e WIPe Tors g7 e IwTe! /S AT q
ANEE QRER TN foniie Fars M7 (@: oM AgTs,
@ Ry TR dfsavm afemm Tonf) | « 3 e ISt o
forzn arifiie wd wisfie wet Ige o] Ergan cfimafes 3= o
e WADS LA |

RISIIA @ A, e Tt At T wiRw e FfmEfEe o
mafﬁmﬁmmwaﬁm ST T Q &I0F; T T ‘semanalysis’
3t 5T [T @32 ‘semioclasm’ 9t o At qet #foq s «Riffs =rs
4t T | T MR fores T T @32 AR A LT Wiveo™
T T @ R @3 TRTORM @3 TNER FAS P
QA @14F | e SUHIR wre o T R fofere wae
TG T (T e AR Y, wibemet v @ ReAdre weqmete T
FATHR AL AW (system) ASE A TR | GRS FTRF T FE
sifgeo o Fody e =@ Heele Imeer Afafers; &g
GO (meta language)-STFIRS (IHWE (RS R e | o2
eprxs fofy temed, “fozreyg et Reg 71 9 Rerares @He 3799
GRS T (STHRG, doox: 58) | @ g (RAME {8 FaR %S
R fzlkwme wfefke 33 @vT o) T M@w wwEAwa o
I | G T (WS HERwmg e TiFs Fg wfger, Bzt
Tonf fFg Tgw a W pRSieNE fiEREE ¢ AesfEeRTE
STEABA T e (TR (Tetae e Sl e xre #1f

“xf% g G WHRE T (R053) AEHTS AW I W ‘ez oFy, BT
¢ fofkres s, orew avrrew: afes fox v &3f¥s ©%'(y), Forza
ABIATSH () : ermw TAT ¢ FOIF, ‘2T Brza R, % ¢ &SI
: gole «7 ffey w¢ m\‘w\ea‘% ﬁmmqa—m‘ﬂ?\ﬁ"m
ﬁﬁﬁr@ﬁ@wmﬂﬁ%mmmwﬁﬁm%iw«
R fHREF-qa GifFs QReetE TerEesd AfRs ¢ & SEE
T AR | PRIWINS AT (R O Wit Sty gfiw
sAte Nt I e @7 Freditie o Meme .2 a3 3feans
ol A TR | ot iz aemren et q3siR; e,
‘oFfes Bz ¢ ‘eRf¥e fiz'- at TSI GFF ‘natural sign’ R
‘artificial sign’ SFIACSA Fod S AWEPTS | O @R QA @A
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WWWWI&@W,MQ?W%@’IW ‘ofSFot’ (icon),
TAYAS (index) €2 ‘ASFP (symbol) @2 ot «ffermm myTx =k
frifirs frer afft R | S @, T g3R fores cifteten
WEIEAR CRUER IRe WRB < Swiere /A9 IR A ARA
firmdiorg @ e @IeEeRd @ @I TR w6 e s i
AT AL | OIS, T &AM Ol-g7 [few =Y woo T @,
WEARERT AF-93 e o - il wqr oz’ g
mﬂmmmm‘m’i‘wﬁ | *% &SI (verbal symbol)
€32 W% &OIF (non verbal symbol)-d WO e fdferem @
I TR | 7R A1eR o T3 g, ) 522 49 cifige 1w S
e o oz ¢ ASFT N IS F68 TR | GITSNR T
'S =¥ 0 e T Ha g A @19 |

oot ST ©g I SfgFa T (@I AT [ F AAS
B Al B I (TR CF@ S SET R @ S4F0 el
Freion & SRS G0 A1 R A9y T A |

T, WS TrmE O ARG g3 WYRE AReTey’ (0049) ATY
IR g et Wl eI oEtey ¢ forfiwme s
YIRANYTETS NCEATATS FATS (58! FRACRH | [T AXOTOG WTAGA IACS
R fof T epTae SRoRd IR | TRereiE RIS 7ae!
A SRHIAM (structuralism) ITAZ G143 St I | foly e wwaw
(7, SREEMT SIGE Y AWE P werdd @ S a3 SR
SRR Te T 4 CIOR | ‘ot ogwmd oy @ SR w131
YT I O 77, ANG @ Aghen B qaen T ©g SRAR A
MRS AR WA (TGEAE, 009: SUR) | ETHFE @ WABAT 4
RGR Ta= W EIFR-97 ogme Q| geifie | ¢ o foree
FFYT (system) RO e IR PR @es-Aifes «m Rerem
@R O QL WIS | @ITSF @ Tre T Afer, 78 77,
QLA STEHAl T AR | ored crRibifae AR SwiRad o 4@
T WeTS g IR @, W (e ANfEE e
(convention), W& I CAre-Ariferen Ffiwe I ffid wR
(T, R009:5WR) |

SIYENS FIPPRE GIIAA-FEAGEAE, AFTS- oINS, FN- AT 9%
SIS ARt TR (WBS- AfRASId WA T JER @2
33MTe | R Ty @, fTrkem RErs T @ o T o I26TTs
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TAfere T ©f QRS wPefge v Hzlken Ree oy Roewe of
(ST 435! BTN SRS AT THEY WA 1 WY w7 I |

i ST o TETR JIFAY (000) JEHre TERkewm ¢ wfog
TR G2 o TIYE FARA | (T (@I Aeglore fora i e
T @ 1T LA, ‘S Fogwiw, TepT® I e qg wEmt
W 91 BF | @R, IR, IR AL, I, @IF HE 792w T4 W
BIER o123 3 TS 21 A4 SasifBa STWma’ (SUIBIES, Q050
: 500) | Wdie IE-Igfe o B forwn TRy ¢ qmw &feh
TS QTS T 0 BLEe ICAR (1T O DR [ags WieaAnal o
PR |

ST, &S, ATFS, P Tonfer Rfey oo e warag HeRkerw
TFT I 9 GTY TS F (TR | SIETSWM ALFS AN FTAGA!
T EOIF @ AR AT A=A T 477 AR oas Ues,
e ¢z o RegRe 3 IR oifvea® 3t cifnefbas] a3 swgad
T TR I o wfowe a6 It | oEifReew @3 Wi
fooRutass et fofi yonm TR Twaees-* o v TR | Joai
ae @@ ¢eE ek cfvenfe 3 Befwiewg 9l =y
(STBI, 050: S03) | & 7R eFGS AFR Lfres fF fared |
AE (T T4 O (Y & AP AN [y ez TARfeq
LTHISH STZ I SR IR, of Wz oue 3 @, Hres [
G LI FTABre ol Coff REyd SiF Webat ¥R ¥R WA
oo LI ARTS ST AT TS AR |

oRFBE i ‘Ffienfs a1 HeRwm Soifimmges | hzrflwtm
TIGE FE, H6ABT WEAGAR I AW 7 a¥7 g oz~ ardr
i T O @ AIFOTS e I | 93 WY 9FG w @ «Ref ol
T (R, O TA-(AITSS (signifier) 932 WS (referent)-a3 7E
Rrage | @ 7R N T P ST =, “ofemt geiteR e
SA@TS’, FALIFS, ALIeed /Ry, Topfh Srawwaey  famer
eAifee TraTz | SN fBWIfE Gottlob Frege @d @3 Bwizgd fof
mifes ¢ frdferes 7 @RIt @ERETH- For’ ¢ SwreRr 1
o7 oTeT W (TSR . e et wasfon T W
TN @ 9% %2 (OIET Wt ‘BIOR W WHIR WA FAHrear’
e +fkfoe | wE @ T WS IR (rifes oy Tere aR e’
a3 |
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agrgrs, 4 APIEE (IS ‘gfent’ T 1T A w[TA dfewst, (e
frwafires s R fow WWWW@*{%M&W—M
eﬁﬁﬁmmﬁfiﬁmevn@mcﬁmm‘m’m *f 93 o
cfiftce ATt T | @ gAY WAfvS AR FPT T
(symbolic value 91 value of similarity) €S | YoT© AVHITED TS
¢res ¢ RuiPTeR A RTiIs (B9 (scale)-@ QAR IR |
TSt AT RTAfiTes P Ie Tt AU (TS RAAQCE
FCe AIY 07 fofy wioTs gamt Fwares | Fp o9 1S gfow,
2SI 3 LIS AT={E TGN E4F WRERA qond- ‘oot >
2T > ATFS (ST, 099:3:4) |

epTre Wiefbe TrEre Wiefes At WfEfES (arbitrary) 2ol | ST @
frihirsa s Sffae 2 o7 Tzl Suae’ I TR | Sngad T
I JLACR- ! S ‘AT (I MISH (E7 AP St K (E
RE G 570, e 9Fo T o Fir ©f (RAT IZ@ IR,
TR “toilettes’ TTH &AL | SAR, AT SR IR ‘toilettes’ HLIS
g TR ST IR ACTS AT ‘GG # G | G, S U et
et PR HLPToR2 AAB I (G WA I |

FAPS AN ol ey Mrtes a3 ‘srifis SRIYT @9 ¢=7 | T
T M N [ T A9 A W A T, SR ALFOR Tyl
AT T | O, ALITeR [RAP wors ewgaf e fF Ayt Iwaeed |
eI, RO AR o (@ YRS’ WT @3 ALITOR FABR ©IF! N3
TS HOTS I IATRA |

T FTLE AP ALITET 43 TS G14F (FATS (SR @I
R @e 5 ergsf (AR wRgT «32 @ AL PR @R Ty
TS, SIF e AR T AL’ (ST, 2009:324) |

hICEd s
[ I
Rt mrifss

AT, # ¢ GIFJR 93 TP @14 (@Ol fhzwmae Fwiie
JLACR, o1 SR ITE @ AEHA WA (47 S0 2

“qafrts TTw e Ted, e wr awfves fizete s o
e F2d @ =l o W @ e o s (s,
2059: 30Y) |
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BoRe G oy T ARt b [ers a9 et 71 @w
TIAW SN @32 e T @9IT @ el e w@m
ity ARffore @3l T Sogem Iwm FEAT firmm g
(Saussurian theory of sign) «¥ @%% fof% 307 | S YA (dyadic) Bz
TreEfse Sy afeqivy Reifae wiefos Ttz @ a49sbe |

a7 dfee Y CTFPT 9R SIF oG ToNE iy gl ite 9
2TFL IRITS |

o, fozfe: aianfHs o6t

e feR R[fey 1RfitR wpsie 3y T 9w iz ofgs
8 wHfRE FUTTR @A T | GX F, H99% A I e
QTR Tet [ TRg® Tret @ i (STIBRT, 2059 39)) | ddbo
G T SIREINAT ©F @ ST ATV AR &S WA @ wad
20 G0 (FISITATSY, Spdb) | SENE @3 3 Bres Jew Rong «t
Mt O3 AT AfS SR oFg WFS FEH | AW oFF [@aw qg
forea Reew-97 T AR T SRt @2 A 517 offs Terifes
|

R oz R @ W @, ofE AR WY FTTe W
IR ¢ RegFeen &y ke wiffa W ciege 3 fenfas e,
B St oinf-uz fawfae wree, do adf vz R Berm o9 (two
orders of signification)-8TeI2 & (AR | Brza @fafett 8 (yres-
mfesren ergf T Bogee T 2 oWIRwR wifa W
G a3 TR v s1ent et «ivf-«3 g 7ft Reireir s+ few ¢
I TS | ARSI Togm v FfeEies, wrifRe ke afewr
AT WITGHIRME 1AM DRI AL5e oI FRR | (A IR,
fFeTergR Prawie Rrawdd R[Sy Ty fiwiot Erras wwemsaR
@A T e AfReifte g @ IR 93 @es-Gifes qRems
@Y I TG Trorr 932 Bee@F RU4¥e (semiotic analysis) FfEFS
Gifes detetat Tt ergd o @R | wE WA @ I,
AT FTABARE GFH IT Tt A4 I W Afkerey’ [Reswed
Tofite (ifoy oQomE™ gl | ARTle THINNEH @ MeerE e
R MY T @R bz Remr @ (@ A, fg-akes,
sifafae e, oot Redwmas fziewe (RO o aig
HTeEAne otem W By a4ty | v [{fey 943 @ o9tw wEive
FrRwrR o3 ¢ Regad *wfer grfie st g« g )
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54 BT SR

TR PeRen ofige au 3 (v «ARge-gfie @R o
e erfies [etir St T WifeF | 2008 G 059
A Ffoe o font Srawrar gavn Melfe wegfon fifey R g
cvtg forlamve qIIT Aue I TR | Fle @ TS Wy oz
qIFF ©f XY WD S | (1t e sregfon Afs M, aar-
*afe, epfere WiF-qrtetEe @ BT Reme azd 34 IW R o
Atz e (@ Hetawife Resgas Tgm edt Ml o wTol
@S AT IR | (9 O ¥, bzAempsa ¢ 93 S
i T Fob! eFged GR AR AfTefirs @3 TR SRER 9«
e T AMTHE e e T @ fRErm REaw et we
AW RO I8 FAE | 008 A A4S Semiotica AfGFH 7
‘Woman’s body as a color measuring text: A signification of Bengali culture’
N 2wl doife 2 | @ eTEHre R Irerfer e 91 AA 93 @A R
(@ w91 FME) Fong o W I S1wyw O3 fiwns Rl
FIo F@ ©f RegEe seares | el s Ao @3 evfie quw 3
=piares e fofR Fg7 WfFTE BaAgem Ie O G« wifimR |
Southern Semiotic Review *f@@Ba ST Mt (R0d9)-(® 3o @FHIFT
&7 G & - ‘BEE hand gestures reflecting Bengali culture’ | Q3TN
eifer Aeglore fsfms TGS (non-verbal) JLERAH AIZS TS
TR Prelfge fRraee o3 AR 932 FRTEE (life style) [erwe
Afe-Tfe, e, Ao, S, wqay, dfewl-s gere oy By
forza A A warR | B (R (imposed) @R SR’
(pretending) «¥ w2 %9 BEE (Bengali Everyday Emblematic hand
gesture) GF U Fof IR | AT (WSAM)- & B e eifdge «ag
Sy 077 Tos-2tNMS (self motivated) HALTeIoE oore ffey oifde o
T BwrzRe fmned | orRiwte el Aegion A T R[fey Afe-fs,
frn-sE @ R, Ifoe I9ge TR (@9 TS e 2 o),
fires 39S RS e 1R Torifit T YIS WITEADANS TR
GRS | @ &RFHS B @ AFS ST (culture based) @t &fell wiggfe
@ e e Bred TE «3 WIS SR @R FE 8 Brzm wiE
e ovid o @3 &1E0 ey i S TS THY |

CFTRTH W) G &I “Semiotics as a Global Discipline’ -1 T&1 &fSimy
N g3l AT e Rer eikeiag waide gt €11 | foree S«if¥fe
@, ‘5z’ (semiosphere) (AT (SRMBTNGA (biosemiosphere) WR
TR TAFe (F THR ¢ Wi afdwere 1w e ot Frwe @
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AT BT 551 TSN FAfFf¥C ¢ TR 55

g I =9 TR | PeRwme o tofw dfen a= wfolke wm
firml, SFS ogfS oFm @7 gt RS gl ot xeAeR | AR
iy wrEefE fddite wrffie, offgs fdat armase Tonfa f[feq
fre afedR cvm fooRwim Tuadel O @ gas ohedt I 9
ﬁaﬂiiatﬁl

THIF AGOG 8 T (o0¢) NEF &IF waAre I ffwreER
e RO WgoF 3R St AfRe] WM wqgw Sefidia sornd
fozRw Fws &g ¢ReR AN TFEreq’, WFIMA’ (structuralism) 3
R’ (deconstruction) €¥ FFS! MR | B T TR
AT (A FRAT W G @I AR I M ke e
SRS LR @ oF [WR [ @S Ty W | G|
HFAINEGIM  (post  structuralism) fffaem, felReww 7% T,
TAfReew, Agfes orm, wi aefe aRkd fme Rfbe cvm
CIFER OTelige SRR RefE e Wy I SIS WA AR |
shoftsr o oifieifis IfE ot (language), IRSF ASH (langue),
93T 64 (parole) TP WSXS IR ICRA (@, “SFHER OIS WY
@F N SR (S, Qo0e:ssy) | Brzw it @uw &y
Bers 3 Fofe 93 W e TEe @ IHA-Rwnr
(communication science) &4 ¢IA R foreg ata ¢edl AR
@32 SIRENE GUHE (1 TR ot Rone | agers irge astre’
@ RATIITS’ TE ANE ST I qriEAeR eoF fof oy
WA IR | (FTRE WA BT IR (@, RIS d53p AA
WM G AT Mg SRR w97 fes Srife =@ @3
SrEifber weresd S T, e Pog T 4 GIRgR-ad
&7 | agiers EIpR-9R SEife IBIERGITIC g7 ‘Course in General
Linguistics’(355Y) 330 (@ W71 ol =1y forergn IR FoeH7e
TER (@ @ W CIPR-93 o Buie  nfies
RO @ T Q@ (RS SR (FRA) ©l-¢ FfFrawest 9w
IS A |

q g W 930 oweEd Peaam Swave! aw@, e forf
foefEme @ =reiffite e  Fwig 3™ I Gt (Eco) (TSI W
s FBElRwm vz ToRE smeeT @REEH, T FTHa of-3 9 N
2AfS#imy | 38 FoI &wifs HTWe (semiosphere), TSR SRR
e @it e HfeeRey, felkwm ¢ wTergm A s @
IR T e FrRfREw Tt REmet areie WD et B
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56 (&I SR

ATATE O (FTATFR SWTAGA! | (@R (5B ooz (biosemiotics) 7B
aR 93 (RRRFew ‘Iie-Fraiw B2R®ES  (immunosemiotics)’ FwS
=R BT R Ter TR T ST G ASKE T AR |
SIRIG! ‘semiotic landscape’ WS IRAG (@ &Y H5a8 A ‘International
Association for Semiotic Studies’ 13 @YY HRCINH TIFS TAE 618
o SUIGICR W A9F (NF WA W | Tegm, BEIwE qRdR
e Al ¢ MFfoe rliwn v Seoifer FIPR ALITe oY,
23: oz (art1ﬁc1al sign) (o erarETeR Wret A7 yi¥SHa oy fod
ST TR G TLoTR ©T Trae TACR @ FH |

aiam%sﬁ@ﬂﬂ\mmm‘ﬁwﬁmm,aSWem
AR’ @A SIeeR SHRTIE Sow Ay wigae R bekeme
AR T IR 4R WA (data) Rfere e w1l fozws
(signifier)-9 FIGT FU V& N YR | WIFANM (sructuraltsm)9d
Ao (T BEREATR T 07 @ TR 932 2o BT (signification)
@ weiefier e wieise T zoww | forwEw  awem
AfRererg (Reiwe fst) Frenr [fta w1 wfafer aomt whir of
BRANCAR ‘carel’ Ffqet A7 Wt @ g IR sHivte [ Ty
FHW o TR | TROE e e AfRereg Sowfq #a1 I
B I I WA, (e gERiRN, Freme gwe, N gRer e
firzs IRfSTa oot PiwaR Peifvor witesate heikewm s oFm
ARG A0 (FTIF ST HITATGA! O TR |

% ETIFT SERG AY ‘eI Mooy (R004) | A HEFAAM,
rERreaam, Rffaaw 3 TEiReaam @8 [Emet SiEs o
foefRe®, FHT 7 ERPR, 1 AL-qF ATABA NS TW | T 9
g Ry e EREe A8 AEAPTIeEE g By s
TR NS AW | AFARAE &G G 932 O MITSD- Ayt
qrRett MiXereifes Roswar oF ewgyd « w1 Wit Trate; q=et
MeT AR &, AR «F TSl &% PP oEeliye e
FH AE | CIPPIRA WIRERM! (ReNE Irona 28R Aoy «rsifazia
orgTe i Fafkraw o Srads sitext | Tt F9 TWR I @S
AT 7 AT Tog «Rellw T T wRike afran ke «rdtem
FRTA APTHA FACS JIFF ARG O3 GF FIATW IR IR
fotamiea |

oA SO wfoe @ S I2wA o2 M@ WD QAT T e
@etE T I (LA I T W CPE-9F BT @GS
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TR BElwrT 561: T ARV @ FErA 57

et RO Wy iy fozfowt ¢ eritem @hm? gife T |
OIS IR WABACSS T HfZeoreoqg (TAzrerTas Ifer
fRege v zanR) Reiweir gfew Rena Soglem o TR | o, $[
AR Reewg T @< ARerergm AN v e o7 g
7 Iz fofy toafozitam, IWfEe Jog, Tiierm, weaRm agfe
G ol Sofgfer st w@ e | sEve wibeet AR
IS R oEEmn @ i g gow o =B [ 9 a4y
7S (AT e 7T |

ol ot MROTSG' (R009) G W A | F14F TS T
Q3T “erefefes Afkerey” MFramTT Sanat Jtares FfRa= Wy G
97 FSF-(Iifee gt 7S | offT Bz «2 9t S s e
O3 TR R e wfele sw RN Ienw, s 3 =iy
fomga (sign systeg) ISEE @ IV WX I WER 4 TS
A O I G [ STOF (undifferentiated) YRN-TIR” (I,
2009:b0) | AFES FH- AN, IATEHNS-IENI RS (aate f$H
A LACRA | STI @R (FUFA WA 93 g oyt 7oA
A Areq - “IReT ARSIASG (colour terminology); HTAITOIHI
Gf§ge 1A (continuos spectrum) @7 T MR WiRifre et
AT AN FTE GIPPR GTF ICERA “GFAM! T2 (RAR NP9 997
IR AT W% TS (arbitrary) ROTeH W@t S (IR, 009:
%m Q8 I AR @, CFF «3 e Ao anfre @ ovg
|

Thafle Ramer guls @RT ‘ot By, ¥ aFqR_M 93 @NH
YT SIS FITSG -9 84 FIIER BTG TV 8 2T (MRS
(BB FECRA | ARGIS ‘RS AfXorerqd IAmaw = AL o
OBTE | @ @S MR, 93 [NE Raw felewer aume ¥ @R
ETLT BT ATNTHS FTTE ARSI <19l Tares |

(R008) | @fte «FT e oy | R’BIT T TGW-IAIA @
ozfwr, @Inm fviwe W e ow | fofis nfifers g e
FOTARH -3 T RO A 7 GIRPI-93 WS Sorgrete
FILECRA;- CIPPR-9F Cfed 4yt ‘Girss’ (/N 300 S4_t O R @4
oféwe) g ‘e (qR @ wq)-9x FA T IR 9™
QT (arbitrary) FRIT U IEACRA | FTAER WS, EIRPR Foifes
@3 5% FMT (sign system) €7 (57 &fSH oz wdife z@ W= forea
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58 ST ST

ARY O AT IR | &F© IF A AGIR T (real object) FHAE
PR (ST G0 WX REe™ e (NF NI I |

T foagew ¢ OIF forEd THAOG AENH G IAHART AT
(Ro0r) FFHI RS PAM “fme w=we | g3ite SAieE o
R oFa opfere afer IRW e gt Tl Regae »&fe
AT TR (531 I TR | &IHS, TATeG FHB WEHTIFS G
cFa PRI aFfFor I 90 A TR | Bt ey ¢ oo
TR AT ent T e €3 7 Resaes g opfe | 4,
AT TR TG > I O SR IBIONE @ BATR
Mg ifgact /W (ot e, T TOBES ICACR AAIGY S,
2813, e THAPIRT gl | W O T T =Rt
i o @t IR o R IRd e wwifie wawe wgE
fgwaren WRIFR orze weoge | (N 91 o, ToA-usg ¢
AT epF wwAelfge R o fizte SR skt wiiFed
TaREs T 6 (ITWW, o0b) | O T IFEWGH ¢ IAGAE
ot e fofe 3= AfXer Aitama BFRAR (signification) e
@ATS  GETR | ARePrd ey Aty RTAR’ (textual analysis)
ool waew T Reeme «m&fs; IR AR AfRer . AqEsas
N5PET W effovtre! Moo (62 @ &g 91 TR |

agote, RS Tri@® ciffe RNt SReRd FE G
@3 2R 43 TG FoE FFEH! WITAGAL QAT “heqt TN | Srgcay gt
@ty ¥ A @3 fomw vg |, @A < @ i wfeafie wer
TR &rfiE Awa BFEF (first order of signification) TS TH @I
I 31 SRR W ResEd efer e o 99 @ 8w T
fS%IT (second order of signification) | M¥er-Rftw SR 1w 3= q1d
7 qfEre @O RS +1egS | uxele @1IF ARE! (code) T @A
e Syd I (OE © FLrISg WA T IR AL
(codification) YR Fiferm Mo o (A2 foreraa (sign-
system) WSS TF | FRTST *Mote PR (paradigmatic relationship)
SFTGE TS I AR W AVYE oo o3l fom @ ¢ S
SRR (RIS AR 77 | R[Sy Bomms (s oS, ot ¢ e
TreRe (M TATR T fTwiamae et Wl | e 4PN e
TEFREN ‘TEW 8 TRM Ton wraAnaw AR Srww TR
TS | @ I8N R 4R AR SemeiiRems st ifEes
Fr wfoarw T AL ST TR WA @ ATY I FA AR |
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qieEITace fogfe%la 561: TSI AfREfS ¢ TR 59

for tamifie sRTIEe “Bfer Tqgm Tg7 Nte TAmerR wEERe
o RUITNR (FRFT @ ST Gy 8 =T Wit MY |

2RFHTS FIXF (AR NG G AT o1 RTaet SR | 9”W Sqet
Barga FifiT e ‘@I et e IR Aabe I ewgd o
e 424 3@ @3 TRy Brerie Rovwd 31 e | @9 WF
FERACEH A=f6F THPGTATS AN (IR geniferoafe e zae
(@ww: RfFfed TrEawa omfe) coR 93+t [Refte @[ |
QAR @G A AN WA W' ey T Gl e
(denotation)-(F R 2% @3 S (connotation) Fb! Slesdsyf ©f
fReemet w4t 2R | foefiwirR swen gy =y R A frad
(textual analysis), QI @FH (B A5-97 (TOF TAPLT TR (X
A1 (subtext) AUITS I I €A TN G T ANAS A15-93 [{raet
M W 9T T o TE ey oqEt 9 e RogEe «F
STy TnrRge R 7 e A |

FRE M IfEgred vaferm Wt Wl (0d0) M @I® @
foates | fofF Srae I @, ACMMR [ogra TR RS @32
AN SR efeBife e Tfe cof i 38R Oitwe 8o (T
T 3SR R freas wleeae F91 Tare SRy ReTd | v s
AT ITOSS FAfT IF AT IR wed AfAfgRIFaces
A oheT I | IFETrE M AT @ TR I 2T W
oaFe e THAES Ayt TR IR M Ifeyrad sefw AR
fordtet fraeem (63t R0 |

AT 8 FATO-277S! B Sarx W7t T Qv B 4w e afp
FEAY SAHEd AR SRG Rrnet I oA | Ko «afeq Wy wrew
o] S o smr tHwr ofteEE | e frmete
setfebtas et (&e =0 @t Rewd | w1 91d-ax forrnw e orgw
fSfare @=e 68! FEE vafsrE et [Reusd Facs | (3 IR
MY T IE, SR T LCE AW G SImEFa el [koE
T AT G2 T AT TR AT FH (SR THFIL (14T TS
©F W% AEH I5A FACO (GRS |

N AT e @R @FEHTFS I FA Y A | Q2w oz Fu
(first order of signification) @ JITe IGNE A (denotation)-F (VT
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60 (ST TR

Ifrge @ IR @R @] SR v R Fopfer Temefe I
Ao g TR, feeTs Seefie 4 a8ives we e 1 fes
BT ST (second order of signification) ©1¢ A (connotation) i8]
e | fof I oAl A SR A HGl (WF TS W
TSR A AoeIfe e B TRre X A T i 8w ik <+ |

o Ere voftew IRge 19 ofaw (Farw, uf¥fe) Sraeeds fofR
(RTITe @, AR Toifye = I R g dfqee o w3 et
BIoT otS T | GIeafé ©g AT I A 5o TR I
gl o9 W 7 A woWB ol T 0T (INE WO IR | IS
AT G WY vt NIAEE o et @ie 63 ¥
TR | CIFPRA (ITSS-(Aifes qadiey «igeta % I @ I (Hall)- @7
e 8 FEeEfie wd W3 AR Gifse (Rt TR IW 9
Y IErad v AP Ry o g tofe WYy ‘seIftorad
TR ffa Boean® @RI o8 Tt TETR | AETTt GReGE 5o
cFE @2 W vaferm orent Rregee e ciffe a3 o
Sf{Ere TR 9T 4T |

aRere BEREs @3 AN [eigeny = Fe w7 3t axat
(myth) | 5@ @3 WO oS v I REw Fg T wH Y
G eI S | et A f{oifrs 42 Fee BT (two orders of
signification) @3 Wy RS AR @3 wresfad my g | ord A
connotation IS W/Wﬁ?‘ (naturalised) X W, TIF OIF ‘myth’
[ | AR TC Fe IR [ FAFOT W AfRS e
@RIR | fozwas wRfye frer oFs STy I oewd @=E o af
GF TR oA | AEY WY W (@ [F7 @I RS W
R &Y e T, @93 Y g e, i A gm @S 7o,
R gt 7 o7 | RS FEe IV @S ST @ g ot e
AR, Y (AR | QIS AFRTAR SCEIDPID! =0T - fiL wiR
Rwttg T, Wiy Bew ¢ o, it 8 Iwe: ey |y [WE,
i W e, Sreg ¢ Ferg WM Ruwed Tonm | Rfey oo
ot @ e i A I-IRA Gpfre e oeR  gwgetl
qEte Tz @R BUTITS | guiteeid i e A @R o
TR SYRCT CFE AR ot sad; oy, frRens it a7
@ wife R, e (U o1 330 @R agere e SrEms=t
w9 I 43 T e BT WA @R w1w A |
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FrcETe fowfawary 561 qeTIT %S ¢ eI 61

8. T

Tora AFMTTE 8 AR AT AY ¢ oF WIGE BT 8 HElwEw
TR (R WA T A (OIS JoTe (¥ REmeten taey (e
o TE- fElkew Giepdn ©9- I (O9F WiR  (MIes-(ANfes,
e, IR -IEAETe], SSRGS T+ (linguistic value) €L
TR WO SrE B (Fst/5AEE), @res-Neiie S s
IEERA @6 @ | a4 @7 Fowe g o s 1
TS QT (ATACE O 61, e W Afewt e Brew et |
TR Witeifhe R @ A Mnife Bz (signification) ¥=ei
@3 93 AN FFOd? TENE (denotation) 9L BIE (connotation)
qEAIS T |

wRote FRe; e ek Fg ¢RUR g @3t o [Keows,
OIS, offeTId AT AL fAS (paradigmatic) 8 RIS I &WRE
(syntagmatic) ReTT @3 oratst | epfore W Tt fiY g A=l |
foefiem T G Rl (FeTl 13 9T SIfgs FST ST
(I GHRA TEBANT oY oqwndfe ReNI o e A3 | o|
forRwR ATet 17 7 TR N, O Sifed WTADAR Ao
REIATIR ¥ ATNTHFG G ¢FG T @R THB AT | THTE, &8
HITAGAGTE (A AL Y qF2 Gl SFMF WPeta Ao j3ze
AR (@N: arbitrary = WS, Wf¥fas, wQ4, v=I5I; syntgamtic =
AFEFITe, TS, WEFHE Ten™) | @IT WTRER G qrReatE
Tyl CB@ Edrem e dfte Wt i 3 Ry SR
(common) RS PR T W, A e glawEe! 17 O
AT

agsife

T, WfSfEe YR | 009 | PIARGET W2 SYAT FRereq | FEFTS! ¢ (A

Affe |

(T, WH, (CfSE @R, ST | 000 | 77 Teres Mfer og (IBM

IFETEE, W) | BT A QFIE |

Tw AR 572 | oS0 | MAEIT O SIFIT TR | FAFTS! Wi WK |

JINRA AT | 059 | FEGT baftord Al- A9 | Gt : @A AR
|

SR BB | 00¢ | TVHT SGOG 8 FI7 | TEAIS! : W (ot AP |

-- R009 | FEIBR ARereg | GIt: TG I |
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62 (G SR

THA IR | 5559 | BT FHG | vt A SRR Gs e =1e |

-- Q008 | ¥ 3 | BIF: faay e |

fifkm =B | Seox | TS/ ERafbs | oomr: srareg ¢ wrEf@ET | wR

TR | Faaret: 78 87 F=d @ |

(TR WG | k055 | GI g IRA Ay eucwd ~Rfiger

TATSG | T AP 1 T 8br, AL 5- | 7, ©0-¢) |

TV RIS 8 (AR WA @919 | 050 | BEREn Ergn vg | F

o A& | GAR 00b- GA 050 | 9. Y9-90 |

I AW A | k055 | W7 8 &Y AT WY | Tt WAW ATt effgres

fafige |

R ST | k000 | FEFF JIFAT | T TIY S |

M MIRfRAR T | o0k | BT BTy ¢ Sl forew AMAeyg | BT A

GG |
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